
# B52-B5-B4-B50 Sewing Pattern
Bag + Shoes + Bandana Bib + Hat



Instructions 
# B52-B5-B4-B50 Sewing Pattern

ES: Bolsa + Zapatos + Bandana + Gorro
EN: Bag + Shoes + Baby bib + Hat 
DE: Tasche + Schühchen  + Bandana + Hut
IT: Borsa + Scarpine + Bandana + Capello
FR: Sac + Chaussons + Bandana + Chapeau 
NE: Tas + Schoentjes + Bandana + Hoed



B4-B50-B5 
Plano de corte / Cutting plan / Zuschneideplan 
Cartamodello/ Plan de coupe /  Knippatroon:

+ +
Fabric 1/ Tejido 1/ Stoff 1 / Tessuto 1 / Tissu 1 / Stof 1: 

Fabric 1/ Tejido 1/ Stoff 1 / Tessuto 1 / Tissu 1 / Stof 1: 

Fabric 2/ Tejido 2/ Stoff 2 / Tessuto 2 / Tissu 2 / Stof 2 : 

Fabric 2/ Tejido 2/ Stoff 2 / Tessuto 2 / Tissu 2 / Stof 2 : 

Metros usados / Metres required / Benötigte Meter / 
Metri necessari / Métrage nécessaire / Gebruikte meters: 

Design 1

Fabric 1/ Tejido 1/ Stoff 1 / Tessuto 1 / Tissu 1 / Stof 1: 
50 cm
Purest Cotton Knit 5

Fabric 2/ Tejido 2/ Stoff 2 / Tessuto 2 / Tissu 2 / Stof 2 : 
45 cm
Purest Cotton Knit 3

Design 2

Fabric 1/ Tejido 1/ Stoff 1 / Tessuto 1 / Tissu 1 / Stof 1: 
50 cm
Purest Cotton Knit 4

Fabric 2/ Tejido 2/ Stoff 2 / Tessuto 2 / Tissu 2 / Stof 2 : 
45 cm
Purest Cotton Knit 2

Metros usados / Metres required / Benötigte Meter / 
Metri necessari / Métrage nécessaire / Gebruikte meters: 

Design 3

Fabric 1/ Tejido 1/ Stoff 1 / Tessuto 1 / Tissu 1 / Stof 1: 
30 cm
Purest Mousseline 5

Fabric 2/ Tejido 2/ Stoff 2 / Tessuto 2 / Tissu 2 / Stof 2 : 
30 cm
Purest Cotton Knit 2

B4
Plano de corte / Cutting plan / Zuschneideplan 
Cartamodello/ Plan de coupe /  Knippatroon:



Materiales / Materials / Benötigtes Material /Materiale / Fournitures / Benodigd materiaal:
 
ESP:
Bandana: Botón presión -1 ud
Bolsa: cinta de espiga de 10 mm de ancho: 60 cm
Zapatos: Goma 25 cm

ENG:
Bandaba Bib: Snap fastener - 1 pc
Bag: 10 mm wide herringbone tape: 23 5/8” (60 cm)
Shoes: Elastic: 9 7/8” (25 cm)

DE:
Bandana: 1 Druckknopf
Tasche: Fischgrätband (10 mm breit): 60 cm
Schühchen: Gummiband 25 cm

IT:
Bandana: 1 Bottone a pressione
Borsa: nastro a spina di pesce di 10 mm di larghezza: 60 cm
Scarpine: Elastico 25 cm

FR :
Bandana : Bouton automatique rembourré 
Sac : Ruban en coton de 10 mm de largeur : 60 cm
Chaussons : 25 cm d’élastique

NE:
Bandana: 1 Drukknoop 
Tas: Visgraatlint van 10 mm breedte: 60 cm
Schoentjes: Elastiek 25 cm

B52
Plano de corte / Cutting plan / Zuschneideplan 
Cartamodello/ Plan de coupe /  Knippatroon:

Metros usados / Metres required / Benötigte Meter / 
Metri necessari / Métrage nécessaire / Gebruikte meters: 

Design 1
35 cm
Purest Cotton Knit 3

Design 2
35 cm
Purest Cotton Knit 4

Design 3
35 cm
Purest Cotton Knit 5

Revés tejido
Reverse of the fabric
Linke Stoffseite
Rovescio tessuto
Envers du tissu
Verkeerde kant stof

Derecho tejido
Face of the fabric 
Rechte Stoffseite
Diritto tessuto
Endroit du tissu
Goede kant stof

1

6

2

3

4

5

Baby
 1-3 M 3-6 M 6-9 M 9-12 M
1 - cm 62 68 74 80
2 - cm 43 45 47 49
3 - cm 44 46 48 49
4 - cm 45 47 49 51
5 - cm 22 24 26 28
6 - cm 21 24 27 30
 
*M = Meses / Months / Monate / Mesi / Mois / Maanden



ESPAÑOL

B4 Bandana

ESPAÑOL

B52 Bolsa

Coser todo alrededor de la bandana, encarando los derechos 
y dejar una pequeña abertura para poder girar la bandana y 
dejarla del derecho de la tela.

Encarar las dos piezas de la bolsa, derecho contra derecho 
del tejido. Coser un lateral hasta el final y el otro hasta donde 
marca el aplomo, para que no quede cerrada del todo y poder 
confeccionar un dobladillo para pasar la cinta.

Pasar la cinta por el interior del dobladillo con la ayuda de un 
imperdible. Anudar los extremos de la cinta.

Una vez girada la bandana del derecho, pasar un pespunte 
alrededor del canto de la tela para cerrar la abertura y colocar 
los broches a presión.

Planchar la parte superior de la costura del lateral 1 cm hacia 
el interior, pasar un pespunte para que quede pulido por donde 
pasará la cinta. A continuación coser el dobladillo por según los 
aplomos del patrón.

2.

2.

1.

1.

3.



ESPAÑOL

B50 Gorro

Doblar la banda elástica del gorro, encarando 
por el derecho, coser por el lateral.

Coser las pinzas de las piezas exteriores del 
gorro, encarando por el derecho. Repetir la 
operación con las piezas del forro.

A continuación, girar la banda del derecho y doblar por la mitad, por donde marcan los 
aplomos, encarando por el revés del tejido.

Encarar las dos piezas exteriores del gorro 
por el derecho. Coser por los laterales y 
parte superior. Repetir la operación con 
las piezas del forro, dejando una abertura 
de 5 cm en uno de los laterales para poder 
dar la vuelta.

Girar la parte exterior del gorro del derecho, 
colocar la banda elástica por el contorno 
inferior, encarar por el derecho y hacia el in-
terior del gorro. Pasar un hilván para unir las 
capas de tejido.

4.3. 5.

6.

A continuación, colocar el forro por encima 
de las piezas exteriores, encarando derecho 
contra derecho.La banda elástica nos 
quedará en medio de las dos capas y hacia 
el interior de las piezas. Coser por todo el 
contorno inferior.

2.1.

Dar la vuelta al gorro del derecho por la 
abertura del forro, coser la abertura con 
pespunte o unas puntadas a mano.

7.

II I



ESPAÑOL

B5 Zapatos

Encarar las dos piezas del delantero del zapatito por el derecho 
del tejido, coser por la parte superior. Girar la pieza del derecho.

Volver del derecho las  dos piezas del talón y pasar un pespunte 
para hacer un canal por donde pasará la goma. Pasar la goma 
con la ayuda de un imperdible, fijar y ajustar la goma.

Coser las dos piezas de la suela entre ellas, revés contra revés.

Coser la parte superior de las dos piezas del talón, encarando 
los derechos.

Coser el delantero con el talón.

Coser la suela a la parte superior del zapatito por el revés de la 
pieza. Girar el zapatito del derecho

2.

4.

6.

1.

3.

5.



ENGLISH

B4 Bandana Bib

ENGLISH

B52 Bag

Sew around the edges of the bandana bib, right sides facing, and 
leave a space for turning the bib right side out.

Place the two sides of the bag together, with the right sides of 
the fabric facing together. Sew one side to the end and the other 
side as far as the pattern marking, so it is not completely closed 
and allows for the upper casing to be made where the drawstring 
tape will be threaded through.

Use a safety pin to thread the tape through the middle of the 
casing. To finish, knot the tape ends.

When you turn the bib right side out, backstitch around the 
entire edge to close the area that was left open for turning. 
Attach sew-on snaps.

Iron 3/8” (1 cm) inwards at the upper part of the open side seam 
to neaten the edges where the tape will be threaded through and 
stitch in place. Next, sew the upper casing for the tape at the 
level indicated by the pattern markings.

2.

2.

1.

1.

3.



ENGLISH

B50 Hat

Fold the lower band of the beanie, with right 
sides facing, and sew the side seams.

Sew the darts on the outer pieces of the hat, 
with the right sides facing together. Repeat 
with the lining pieces.

Next, turn the band out to the right side and fold in half, at the level indicated by the pattern 
marking, with the wrong sides of the fabric facing together.

Match the two outer pieces of the beanie 
together with the right sides facing. 
Sew along the sides and the upper edge. 
Repeat with the lining pieces, but leaving 
a 2” (5 cm) opening to turn out to the right 
side later.

Turn the outer hat piece to the right side and 
attach the band around the lower edge with 
the right sides of the fabric together and fa-
cing inwards. Baste through all the fabric la-
yers to hold in place.

4.3. 5.

6.

Next, place the inner hat lining on top of the 
outer hat piece, with the right sides facing 
together. The band will be in the middle of the 
two layers facing upwards. Sew around the 
full circumference of the lower edge.

2.1.

Sew the beanie out to the right side 
through the opening in the lining. Then, 
sew the opening closed on the sewing 
machine or with a few hand stitches.

7.

II I



ENGLISH

B5 Shoes

Sew the two pieces of the front of the shoe together with the 
right sides facing and sew the upper part. Turn out to the right 
side.

Turn the two heel pieces out to the right side and sew a row 
of stitching along the top to make a casing to pass the elastic 
through. Pass the elastic through the casing using a safety pin 
and adjust the elastic to the required measurement.

Sew the two sole pieces together with wrong sides facing 
together.

Sew the two pieces of the upper heel together with the right si-
des facing together.

Sew the front to the heel.

Sew the sole to the upper on the wrong side. Turn the shoe out 
to the right side.

2.

4.

6.

1.

3.

5.



DEUSTCH

B4 Bandana

DEUSTCH

B52 Tasche

Stoff rechts an rechts legen und rundherum nähen, bis auf ein 
kleines Loch, damit wir das Tüchlein auf die rechte Seite des 
Stoffes drehen können.

Die beiden Teile des Beutels rechts auf rechts legen und 
rundherum zusammennähen, außer den oberen Rand. An 
einem Seitenrand nur bis zur im Schnittmuster markierten 
Stelle nähen, um anschließend den Saum zum Durchziehen des 
Bandes anfertigen zu können.

Das Band mithilfe einer Sicherheitsnadel durch den Saum 
ziehen. An den Enden des Bandes einen Knoten machen.

Una volta girata la bandana sul diritto, impunturare lungo il 
bordo per chiudere l’apertura e collocare i bottoni a pressione.

Den offenen Seitenrand, wo später das Band durchgezogen wird, 
1 cm nach innen umschlagen, bügelnd und mit einer Steppnaht 
nähen. Den Saum an der im Schnittmuster markierten Stelle 
nähen.

2.

2.

1.

1.

3.



DEUSTCH

B50 Hut

Das elastische Band der Mütze rechts 
auf rechts falten und am Seitenrand 
zusammennähen.

Am Außenstoff die Abnäher rechts auf rechts 
nähen. Dasselbe am Futterstoff machen.

Danach das Band auf rechts wenden und an der im Schnittmuster markierten Stelle links auf 
links in der Mitte umschlagen.

Die beiden Außenteile rechts auf rechts 
rundherum zusammennähen, außer am 
unteren Rand, der offen bleibt. Dasselbe 
mit den Futterteilen machen und an einem 
Seitenrand eine 5 cm lange Wendeöffnung 
offen lassen.

Den Außenstoff auf rechts wenden, das elas-
tische Band rechts auf recht und nach innen 
liegend an den unteren Mützenrand legen und 
mit einer Heftnaht befestigen.

4.3. 5.

6.

Danach das Außenteil rechts auf rechts in das 
Futterteil stecken (das elastische Band liegt 
zwischen den beiden Teilen) und am unteren 
Rand entlang zusammennähen.

2.1.

Die Mütze durch die Öffnung am Futterteil 
auf rechts wenden und die Öffnung mit 
einer Steppnaht oder mit ein paar Stichen 
von Hand schließen.

7.

II I



DEUSTCH

B5 Schühchen

Die zwei oberen Teile des Schühchens rechts auf rechts am obe-
ren Rand zusammennähen. Das Teil auf rechts umschlagen.

Die zwei Teile der Ferse auf rechts wenden und eine Steppnaht 
nähen, um das Gummiband durchziehen zu können Das Gum-
miband mithilfe einer Sicherheitsnadel durchziehen, auf das 
gewünschte Maß schneiden und befestigen.

5. Die beiden Sohlenteile links auf links zusammennähen.

Die zwei Teile der Ferse rechts auf rechts am oberen Rand zu-
sammennähen.

Die Ferse an das obere Schuhteil nähen.

6. Die Sohle von links an das obere Schuhteil nähen.  Das Schüh-
chen auf rechts wenden.

2.

4.

6.

1.

3.

5.



ITALIANO

B4 Bandana

ITALIANO

B52 Borsa

Cucire tutto attorno alla bandana, facendo combaciare i diritti e 
lasciare una piccola apertura per poter risvoltare la bandana e 
lasciarla così sul diritto del lavoro.

Sistemare le due parti della borsa una di fronte all’altra, diritto 
contro diritto. Cucire un lato fino alla fine e l’altro fino a dove 
marcato, perché non rimanga chiusa del tutto e poter realizzare 
un orlo in cui passare il nastro.

Passare l’elastico all’interno dell’orlo con l’aiuto di una spilla da 
balia. Annodare le estremità del nastro.

Una volta girata la bandana sul diritto, impunturare lungo il 
bordo per chiudere l’apertura e collocare i bottoni a pressione.

Stirare la parte superiore della cucitura del lato di 1 cm verso 
l’interno, cucire a punto indietro perchè rimanga pulito dove 
passerà l’elastico. Poi cucire l’orlo dove marcato nel modello.

2.

2.

1.

1.

3.



ITALIANO

B50 Capello

Piegare il bordo elastico del cappello, diritto 
contro diritto, cucire lungo il lato.

Cucire le pinces delle parti esterne del 
cappello, sul diritto. Ripetere con le parti 
della fodera.

Poi, girare il bordo sul diritto e piegare a metà, dove marcato, rovescio contro rovescio.

Sistemare le due parti esterne del 
cappello diritto contro diritto. Cucire 
lungo i lati e la parte superiore. Ripetere 
la stessa operazione con le parti della 
fodera, lasciando un’apertura di 5 cm su 
uno dei lati per poter risvoltare.

Risvoltare la parte esterna del cappello sul 
diritto, collocare il bordo elastico attorno alla 
parte inferiore diritto contro diritto e verso 
l’interno del cappello. Cucire a punto indietro 
per unire le facce del tessuto.

4.3. 5.

6.

Poi, collocare la fodera sulle parti esterne, 
diritto contro diritto. Il bordo elastico rimarrà 
in mezzo ai due tessuti e verso l’interno. 
Cucire tutto attorno alla parte inferiore.

2.1.

Risvoltare il cappello sul diritto attraverso 
l’apertura della fodera, cucire l’apertura 
con un punto indietro o qualche punto a 
mano.

7.

II I



ITALIANO

B5 Scarpine

Sistemare le due parti del davanti della scarpina, diritto contro 
diritto, cucire lungo la parte superiore. Risvoltare sul diritto.

Risvoltare sul diritto le due parti del tallone e passare un punto 
indietro per realizzare un orlo dove passerà l’elastico. Passare 
l’elastico con l’aiuto di una spilla da balia e sistemarlo alla mi-
sura desiderata.

Cucire tra loro le due parti della suola, rovescio contro rovescio.

Cucire la parte superiore delle due parti del tallone, diritto con-
tro diritto. 

Cucire il davanti al tallone.

Cucire la suola alla parte superiore della scarpina, sul rovescio. 
Risvoltare la scarpina sul diritto.

2.

4.

6.

1.

3.

5.



FRANÇAIS

B4 Bandana

FRANÇAIS

B52 Sac

Coudre le pourtour du bandana, endroit contre endroit, et laisser 
une petite ouverture pour pouvoir le retourner et le mettre sur 
l’endroit.

Placer les deux pièces du sac endroit contre endroit. Coudre un 
des côtés jusqu’à la fin et coudre l’autre côté jusqu’au repère 
pour ne pas le fermer complètement et pour pouvoir faire un 
ourlet pour y passer le ruban. 

Passer le ruban en coton dans l’ourlet à l’aide d’une épingle à 
nourrice. Nouer les extrémités du ruban ensemble. 

Après avoir retourné le bandana, fermer l’ouverture au point 
arrière et coudre les pressions.

Repasser la partie supérieure de la couture sur 1 cm vers 
l’intérieur du sac, piquer tout au long. Ensuite, faire un ourlet en 
suivant les repères du patron. 

2.

2.

1.

1.

3.



FRANÇAIS

B50 Chapeau 

Plier la bande élastique du bonnet pour faire 
le revers endroit contre endroit. Coudre le 
côté court. 

Coudre les pinces des pièces extérieures du 
bonnet avec le tissu endroit contre endroit. 
Répéter la même opération avec les pièces de 
la doublure du bonnet. 

Ensuite, retourner cette bande de tissu sur l’endroit et la plier en deux selon les repères du 
patron, envers contre envers. 

Placer les deux pièces extérieures du 
bonnet endroit contre endroit. Coudre 
les côtés et la partie supérieure Répéter 
la même opération avec les pièces de 
la doublure, en laissant une ouverture 
d’environ 5 cm pour pouvoir retourner 
ensuite le bonnet.
 

Retourner la partie extérieure du bonnet sur 
l’endroit. Placer la bande élastique tout au 
long du contour inférieur du bonnet, endroit 
contre endroit et vers l’intérieur du bonnet. 
Faufiler pour les maintenir ensemble. 

4.3. 5.

6.

Ensuite, placer la doublure sur l’extérieur 
du bonnet, endroit contre endroit. La bande 
élastique se trouve entre l’extérieur et la 
doublure du bonnet et vers l’intérieur de 
celui-ci. Piquer sur tout le contour inférieur. 

2.1.

Retourner le bonnet sur l’endroit grâce 
à l’ouverture laissée dans la doublure. 
Piquer cette ouverture ou coudre 
quelques points à la main pour la fermer. 

7.

II I



FRANÇAIS

B5 Chaussons

Placer les deux morceaux avant endroit contre endroit et coudre 
le haut. Puis retourner sur l’endroit

Retourner le talon sur l’endroit et piquer pour former un ourlet 
où passer l’élastique. Passer l’élastique dans l’ourlet à l’aide 
d’une épingle de sécurité, fixer et ajuster l’élastique.

Coudre les deux morceaux de la semelle, envers contre envers.

Placer les deux morceaux du talon endroit contre endroit et 
coudre le bord supérieur.

Coudre l’avant sur le talon.

Sur l’envers, coudre la semelle sur le dessus du chausson.
Retourner le chausson sur l’endroit.

2.

4.

6.

1.

3.

5.



NEDERLANDS

B4 Bandana

NEDERLANDS

B52 Tas

Naai de gehele buitenkant van de bandana, met de goede kanten 
op elkaar en laat hierbij een opening vallen om de bandana te 
kunnen keren en de goede stofkant buiten te hebben.

Leg de twee delen van de tas tegenover elkaar, goede kant tegen 
goede kant van de stof. Naai een zijkant tot aan het einde en 
naai de andere zijkant tot waar dit aangegeven staat met het 
merkteken, zo dat dit niet geheel gesloten is en om een 
zoompje te kunnen maken voor het doorhalen van het lint.

Met behulp van een veiligheidsspeld, het lint door de binnenkant 
van het zoompje halen. Beide uiteinden van het lint vastknopen. 

Als de bandana eenmaal omgedraaid is, rondom de rand van de 
stof stikken om de opening te sluiten en daarna de druksluitingen 
bevestigen.

Strijk het gedeelte van de bovenkant van de naad 1 cm naar de 
binnenkant, naai een stiksteek zodat dit mooi afgewerkt is waar 
het lint doorgehaald zal worden. Vervolgens, het zoompje naaien 
volgens de merktekens van het patroon.

2.

2.

1.

1.

3.



NEDERLANDS

B50 Hoed

De elastische band van de muts 
dubbelvouwen, naar de goede kant gericht, 
naaien bij de zijkant.

Naai de spieën van de delen van de buitenkant 
van de muts, naar de goede kant gericht. 
Herhaal deze handeling met de delen van de 
voering.

Vervolgens, de band naar rechts keren en dubbelvouwen, waar dit aangegeven is met de 
merktekens, naar de verkeerde kant van de stof gericht.

Leg de twee delen van de buitenkant van 
de muts tegenover elkaar, aan de goede 
kant. Naaien bij de zijkanten en gedeelte 
van de bovenkant. Herhaal deze handeling 
met de delen van de voering, laat hierbij 
een opening van 5 cm aan één van de 
zijkanten, voor het kunnen keren.

Keer het gedeelte van de buitenkant van de 
muts naar de goede kant, plaats de elastis-
che band aan de omtrek van de onderkant, 
tegenover elkaar aan de goede kant en naar 
de binnenkant van de muts gericht, Naai een 
rijgsteek voor het samennemen van de lagen 
stof.

4.3. 5.

6.

Vervolgens, de voering over de delen van de 
buitenkant plaatsen, met de goede kanten 
tegenover elkaar. De elastische band moet in 
het midden van  de twee lagen vallen en naar 
de binnenkant van de delen gericht. Naaien 
rondom de gehele omtrek  van de onderkant.

2.1.

Keer de muts naar de goede kant door de 
opening van de voering, naai de opening 
met een stiksteek of enkele met de hand 
genaaide steken.

7.

II I



NEDERLANDS

B5 Schoentjes

Leg de twee delen van de voorkant van het schoentje tegenover 
elkaar aan de goede kant van de stof, naaien bij het gedeelte aan 
de bovenkant. Keer het deel naar de goede kant.

Draai de twee delen van de hak naar de goede kant en naai een 
stiksteek voor het vormen van een kanaal waardoor de elas-
tiek gehaald zal worden. Haal de elastiek met behulp van veili-
gheidsspeld door, vastzetten en de elastiek aanpassen. 

Naai de twee delen van de zool onderling aan elkaar, verkeerde 
kant tegen verkeerde kant.

Naai het gedeelte van de bovenkant van de twee delen van de 
hak, hierbij de goede kanten tegenover elkaar laten vallen.

Naai de voorkant aan de hak.

Naai de zool aan het gedeelte aan de bovenkant van het schoen-
tje aan de verkeerde kant van het deel. Draai het schoentje naar 
de goede kant.

2.

4.

6.

1.

3.

5.



Sewing Pattern: 
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1a 1b

2b



bandana

X1 Fabric 1  -  X1 Fabric 2

(one size)

1b 1c
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#B50
Hat

 

sizes / tallas / tailles/ taglie/ maten/ größen 

45-46 cm:
42-44 cm:

Head circumference:
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4a



B X2
X1 FABRIC 1
Hat

3b

4b
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4c



X2 FABRIC 1
X2 FABRIC 2

Hat

3d

4d



#B5
Shoes

sizes / tallas / tailles/ taglie/

 

maten/ größen 

 

62-68 cm:
 74-80 cm:
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shoes

X2 FABRIC
X2 FABRIC

4b

5a 5b
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C 2

shoes

X2 FABRIC 1
X2 FABRIC 2

4c

5b 5c



X2
 F

A
B

R
IC

 1
X2

 F
A

B
R

IC
 2

S
H

O
E

S

 

 

4d

5c


